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On motion of Mr. Desmarais, it was agreed,—That, if the 
supply of reports is exhausted and the Committee has ceased 
to exist, the former Chairman be authorized to request the 
Principal Clerk of the Committees and Private Legislation 
Directorate to order a reprint of the report in such numbers as 
may be deemed necessary to meet the demand that has been 
manifested.

On motion of Mr. Reid, it was agreed,—That admittance to 
the locked-room background briefing to be held Thursday, 
December 15 from 9:00 a.m. to 11:00 a.m. be restricted to 
members of the Press Gallery and full-time journalists who 
have received prior accreditation from the Task Force.

At 3:50 o’clock p.m., the Committee adjourned to the call of 
the Chair.

Sur motion de M. Desmarais, il est convenu,—Qu’advenant 
l’épuisement du rapport et la disparition du Comité, l’ancien 
président soit autorisé à demander au Directorat des comités et 
de la législation privée d’en faire réimprimer en nombre 
suffisant pour répondre à la demande.

Sur motion de M. Reid, il est convenu,—Que l’admission au 
breffage à huis clos prévu pour le jeudi 15 décembre, de 9 
heures à 11 heures, se limite aux membres de la tribune des 
journalistes ainsi qu’aux journalistes à temps plein qui ont déjà 
obtenu du Groupe de travail une acccréditation au préalable.

A 15h50, le Comité suspend les travaux jusqu’à nouvelle 
convocation du président.

Le greffier du Comité 
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Clerk of the Committee


